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Amb l’emergència de la sociolingüística variacionista de la tercera onada, conjunt de 
pràctiques d’anàlisi de la variació que perceben els parlants com a agents dels canvis 
lingüístics motivats per la identitat pròpia i la diferenciació lingüística (Eckert, 2012), 
els estudis que posicionen les percepcions lingüístiques dels parlants com a punt fo-
cal d’interès han anat augmentant progressivament. Des de les tendències dels pro-
cessos de la vernacularització (Coupland, 2014) de formes tradicionalment condem-
nades, fins a l’anivellament lingüístic com a conseqüència de prejudicis sobre els usos 
lingüístics, cada vegada es troben més recerques que s’endinsen en els arguments que 
motiven el canvi lingüístic dels parlants. En el marc de la sociolingüística catalana, 
cada cop són més freqüents els estudis d’anàlisi de les actituds, de les ideologies o dels 
comportaments lingüístics dels membres de les varietats no dominants. En aquest 
cas, l’obra tractada se centra en un dialecte que, segons l’autora, s’ha deixat força de 
banda: el nord-occidental.

Per mitjà d’aquesta publicació, Gràcia ens presenta els resultats fruit de la inquietud 
de donar resposta, d’entendre i d’interpretar els lligams emocionals i les actituds que 
els parlants de les Terres de Ponent mostren sobre el nord-occidental. L’obra s’estruc-
tura en dos blocs temàtics principals, que són: «D’on partim» (on exposa el marc teòric 
en què s’ha basat i es justifica la recerca) i «Anàlisi de les reflexions dels parlants» (on 
descriu els testimonis dels informants a partir de l’anàlisi temàtica de diverses qüesti-
ons lingüístiques relacionades amb inquietuds sobre la percepció del català i de la seua 
varietat dialectal). Finalment, hi ha un apartat amb les conclusions obtingudes. «D’on 
partim» vehicula la base teòrica de l’estudi, a través de tres àrees de coneixement prin-
cipals: a) la psicolingüística, amb el tractament de conceptes vinculats a l’afectivitat 
lingüística; b) el variacionisme i l’estandardologia, amb la descripció dels conflictes 
interns del nord-occidental com a varietat no dominant, i c) l’estat de la qüestió socio-
lingüística i històrica de la zona seleccionada a banda i banda de la frontera. 

El primer bloc teòric desenvolupa el lligam entre la llengua, els sentiments (Bis-
querra, 2016) i les emocions (Feliu, 2013). També introduïx el cas nord-occidental, 
amb el tractament dels fenòmens arrelats al malestar lingüístic que es genera per la 
desatenció percebuda i la inferioritat dialectal que senten els parlants d’aquesta varie-
tat. La llengua, com a instrument de comunicació social, està subjecta a conductes 
que es generen de components emocionals inherents, com l’autodefinició, la identifi-
cació i els estigmes arrelats a la varietat pròpia. En aquest marc, Gràcia distingix la 
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llengua comuna, com a varietat supradialectal compartida, de la llengua individual, 
amb la inclusió de les varietats geogràfiques pròpies. Altrament, l’autora argumenta 
que els conceptes autoestima i autoodi poden jugar un paper cabdal a l’hora de gene-
rar situacions d’endodiglòssia (Navarro i Rull, 2000) —‌és a dir, situacions en què els 
parlants subtituïxen els trets lingüístics propis (en aquest cas, del nord-occidental) 
pels trets de la varietat dominant que els parlants perceben com a més prestigiosos— 
i de desdialectalització (Valls, 2013). 

Tot seguit, el segon bloc teòric tracta els problemes generats per l’existència de dos 
centres d’elaboració i de difusió de l’estàndard: l’Institut d’Estudis Catalans (IEC), 
amb un model més orientalitzat, i l’Acadèmia Valenciana de la Llengua (AVL), amb 
un altre de més occidentalitzat. Dintre d’aquest marc, el nord-occidental es troba en 
una situació complexa, ja que lingüísticament presenta formes més pròximes a les del 
model de l’AVL, però territorialment i administrativa se situa en una zona de difusió 
en què els agents de vehiculació empren un model de llengua més aviat orientalitzat. 

El tercer bloc presenta els conflictes lingüístics que han contribuït a la infravalora-
ció de la llengua individual dels parlants de les Terres de Ponent. La consciència peri-
fèrica i fronterera dels parlants dins el conjunt de la llengua catalana ha provocat un 
impacte negatiu en les actituds i les identitats dels parlants d’aquestes zones. D’una 
banda, a Lleida s’observen les conseqüències dels moviments ideològics de l’ilerda-
nismo i del lleidatanisme, així com els efectes dels prejudicis i dels estereotips inter-
dialectals arrelats al lleidatà; d’altra banda, a la Franja de Ponent predominen les acti-
tuds de despersonalització de Lleida a favor de la defensa d’una identitat col·lectiva 
compartida diferenciada de la catalana. 

Pel que fa a la metodologia, l’obtenció de dades s’ha dut a terme amb la recopilació 
de la informació d’un diari de camp i amb la realització d’entrevistes etnogràfiques 
qualitatives a una mostra de divuit adults de la zona d’interès. Els objectius d’aplica-
ció dels dos instruments consistien a plantejar una sèrie de qüestions vinculades a la 
reflexió sobre diferents temes lingüístics de la llengua catalana i de la varietat pròpia. 
Altrament, aquestes preguntes s’aplicaven per veure els factors emocionals que con-
dicionen la percepció del nord-occidental. Quant als criteris de selecció, els infor-
mants havien de ser catalanoparlants habituals que visquessen en un dels sis munici-
pis seleccionats estratègicament: Lleida, Menàrguens, Alfarràs, Seròs, Albelda i 
Fraga. L’anàlisi dels resultats es presenta a partir de la subdivisió d’aquests municipis 
en dos blocs en funció de la seua distància fronterera. El primer bloc està format pels 
municipis perifèrics a banda i banda de la frontera administrativa d’Albelda i Fraga, 
pel costat d’Aragó, i Seròs i Alfarràs, pel costat de Catalunya. D’aquest bloc es van 
seleccionar deu informants. Per contra, el segon bloc presenta les dades associades a 
les vuit persones restants dels municipis perifèrics no fronterers de Lleida i Menàr-
guens. Els temes tractats a les entrevistes plantegen, a grans trets, les implicacions 
emocionals dels usos socials, la transmissió intergeneracional i la vitalitat del català, 
els esforços per mantenir-lo en contextos d’exodiglòssia, el coneixement de la llengua 
pròpia o l’estat jurídic del català autonòmicament i els sentiments que es generen 
amb la percepció social de la varietat en qüestió. 
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A la banda de la perifèria de la Franja, els sentiments de malestar lingüístic sorgi-
xen a partir dels conflictes generats per la predominança d’ús del castellà i de les ideo-
logies anticatalanistes de l’entorn. Aquests factors es contraposen amb la militància 
per la defensa de la vitalitat del català i amb els dilemes d’identitat que crea l’estatus 
de la llengua catalana al territori. Si més no, aquests conflictes no són els únics que hi 
apareixen. La denominació de la llengua que es parla també es presenta com un punt 
de discrepància, ja que, identitàriament, els informants se senten més vinculats al 
glotònim associat a la seua població que a l’etiqueta dialectològica que la descriu. En 
aquests casos, emergixen comportaments secessionistes en què els parlants de la 
Franja utilitzen el gentilici fragatí per reivindicar una llengua pròpia, diferent a la cata-
lana, i també per dibuixar una identitat social territorialment distinta de la catalana i 
de la lleidatana. En aquesta mateixa línia, també es tracta la polèmica dels usos xam-
purreat, xarnego o LAPAO. 

Contràriament, a la banda administrativament catalana no perifèrica, els conflic-
tes interns s’expliciten amb les reflexions sobre la llengua individual, sobretot pel que 
fa a l’impacte emocional dels sentiments d’inferioritat, d’infravaloració i d’autoodi i 
als prejudicis lingüístics que s’hi associen. La varietat dialectal d’identificació, el llei-
datà, suscita uns sentiments d’estima similars als que s’expliquen sobre la catalanitat. 
Si més no, en aquest cas, aquesta vinculació emocional es veu afectada pel neguit que 
sorgeix dels prejudicis i dels estereotips interdialectals arrelats a la ruralitat i a la co-
micitat dels trets prototípics i semiòticament icònics del lleidatà. En conseqüència, 
els informants compartixen la conducta de renúncia voluntària de les variants prò-
pies, abandonament que no s’esdevé casualment, ja que és fruit de les jerarquies dia-
lectals de prestigi percebudes i de les pressions centrífugues cap a un model de llen-
gua centralitzat.

Aquesta llengua que estimo. La vinculació emocional dels nord-occidentals amb la 
seua varietat lingüística oferix una visió completa i estructurada dels conflictes lin-
güístics interdialectals i intradialectals dels parlants de les Terres de Ponent. Si bé, per 
la naturalesa qualitativa de l’estudi, els resultats potser no generalitzen la realitat de 
tots els parlants, el conjunt dels testimonis presentats permet veure que hi ha tant un 
consens justificat com uns patrons actitudinals i conductuals compartits entre els 
informants, sobretot pel que fa al sentiment d’inferioritat i al desús estès de les va-
riants lingüístiques pròpies. Les aportacions de l’estudi permeten corroborar i cons-
tatar, una vegada més, els conflictes lingüístics i emocionals generats per la desaten-
ció al dialecte nord-occidental.

Sandra Sabaté-Turon
Universitat Pompeu Fabra
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